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COMMISSIONE

Tassi di cambio dell’euro (1)

16 giugno 2000

(2000/C 169/01)

1 euro = 7,4594 corone danesi

= 336,68 dracme greche

= 8,2800 corone svedesi

= 0,6329 sterline inglesi

= 0,9565 dollari USA

= 1,4097 dollari canadesi

= 101,650 yen giapponesi

= 1,5611 franchi svizzeri

= 8,2485 corone norvegesi

= 72,9235 corone islandesi (2)

= 1,5724 dollari australiani

= 2,0010 dollari neozelandesi

= 6,55585 rand sudafricani (2)

IT17.6.2000 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee C 169/1

(1) Fonte: tassi di cambio di riferimento pubblicati dalla Banca centrale europea.
(2) Fonte: Commissione.



Autorizzazione degli aiuti di Stato sulla base degli articoli 87 e 88 del trattato CE

Casi contro i quali la Commissione non solleva obiezioni

(2000/C 169/02)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

Data di adozione della decisione: 3.5.2000

Stato membro: Italia (Sicilia)

N. dell’aiuto: NN 131/98

Titolo: Misure di accompagnamento per interruzioni delle at-
tività di pesca

Obiettivo: Compensare le imprese e i pescatori per le interru-
zioni di natura tecnica e legate alla conservazione delle risorse
in determinate zone

Fondamento giuridico: Legge (Regione siciliana) 26 ottobre
1998, n. 30. Misure di accompagnamento per interruzioni e
limitazioni delle attività di pesca; legge approvata il 16 settem-
bre 1999 (Regione siciliana). Misure di accompagnamento per
l’anno 1999 per il settore della pesca

Stanziamento: 73,75 miliardi di ITL (– 38 088 696 EUR)

Durata: 1998-1999

Il testo delle decisioni nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 3.5.2000

Stato membro: Francia

N. dell’aiuto: NN 26/2000

Titolo: Indennizzo dei pescatori del Sud-FinistŁre danneggiati
dalla tempesta del 19 dicembre 1998

Obiettivo: Concedere un risarcimento per i lavori di ripara-
zione non assunti in carico dalle assicurazioni, ossia il 10 %
dell’importo totale

Fondamento giuridico: DØcision du Conseil rØgional de
Bretagne du 27 janvier 1999 et dØcision du Conseil gØnØral
du finistŁre du 8 fØvrier 1999

Stanziamento: 482 828 FRF (73 606 EUR)

Il testo delle decisioni nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 3.5.2000

Stato membro: Portogallo

N. dell’aiuto: N 25/2000

Titolo: Interruzione temporanea delle attività in seguito alla
scadenza dell’accordo di pesca con il Marocco

Obiettivo: Compensare le perdite di reddito degli armatori e
degli equipaggi delle navi che pescano nelle acque del Marocco,
dovute all’interruzione temporanea delle attività di pesca a
causa della scadenza dell’accordo di pesca con il Regno del
Marocco

Fondamento giuridico: Projecto de portaria que aprova o
regulamento do regime de apoio à cessaçªo temporÆria de
actividade das embarcaçıes e tripulantes que operam ao abrigo
do Acordo de Cooperaçªo em matØria de pesca entre a Comu-
nidade Europeia e o Reino de Marrocos

Stanziamento: 451 milioni di PTE a favore degli armatori (–
2 249 579 EUR) e 663 milioni di PTE a favore degli equipaggi
(– 3 307 030 EUR)

Intensità o importo dell’aiuto: Aliquote e tassi di partecipa-
zione previsti nelle linee direttrici per l’esame degli aiuti nazio-
nali nel settore della pesca e dell’acquacoltura (GU C 100 del
27.3.1997) e nel regolamento (CE) n. 2468/98 del Consiglio
(GU L 312 del 20.11.1998) per le indennità agli armatori;
134 000 PTE (670 EUR) al mese a favore degli equipaggi

Durata: Dicembre 1999-giugno 2000

Altre informazioni: Relazione sull’applicazione

Il testo delle decisioni nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

ITC 169/2 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 17.6.2000



Autorizzazione degli aiuti di Stato sulla base degli articoli 87 e 88 del trattato CE

Casi contro i quali la Commissione non solleva obiezioni

(2000/C 169/03)

Data di adozione della decisione: 11.4.2000

Stato membro: Francia

N. dell’aiuto: NN 96/95

Titolo: Office nationale des forŒts (Ufficio nazionale delle Fo-
reste)

Obiettivo: Gestione del patrimonio forestale e realizzazione,
dietro remunerazione, di lavori e di stadi a favore delle foreste
private

Fondamento giuridico: Loi des finances rectificative pour
1964, JORF du 24.12.1964, p. 11503

Altre informazioni: Nel valutare le attività dell’ONF, la Com-
missione non ha riscontrato alcun elemento che possa costi-
tuire un aiuto a norma dell’articolo 87, paragrafo 1, del trattato
CE

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 11.4.2000

Stato membro: Italia (Sicilia)

N. dell’aiuto: NN 114/A/98

Titolo: Legge regionale del 31 agosto 1998 n. 16

Obiettivo: Sviluppo del settore agricolo

Fondamento giuridico: Legge regionale 31 agosto 1998 n. 16
«Disposizioni per l’Ente di sviluppo agricolo ed altri interventi
per l’agricultura»

Stanziamento: Vari

Intensità o importo dell’aiuto: La misura non costituisce un
aiuto

Durata: Variabile

Altre informazioni: Gli articoli 4, 13 e 6, paragrafo 1, lettera
a), della legge non sono contemplati dalla presente decisione e
saranno oggetto di decisioni distinte

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 11.4.2000

Stato membro: Finlandia (¯land)

N. dell’aiuto: N 222/98

Titolo: Modifica di un piano di prestiti a bassi interessi per gli
agricoltori

Fondamento giuridico:

� Landskapslag om främjande av gårdsbruk (¯FS 54/78),
bilaga 1

� Landskapslag om främjande av gårdsbruk (¯FS 92/97),
bilaga 2

Stanziamento: 700 000 FIM (118 000 EUR) all’anno

Durata: Fino al 31.12.2001

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 11.4.2000

Stato membro: Spagna

N. dell’aiuto: NN 58/99

Titolo: Aiuti al settore della suinicoltura

Obiettivo: Aiutare il settore della suinicoltura durante il pe-
riodo di crisi

Fondamento giuridico: Decision ad-hoc del Ministerio de
Agricultura, Pesca y Alimentación

Stanziamento: 100 milioni di ESP per una campagna di pro-
mozione generica

Intensità o importo dell’aiuto: Variabile

Durata: Una tantum

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 3.5.2000

Stato membro: Italia

N. dell’aiuto: N 257/99

Titolo: Aiuti agromonetari transitori

Obiettivo: Compensazione della perdita di reddito dei produt-
tori dovuta alla riduzione dei tassi di cambio applicabili per
certi aiuti diretti della politica agricola comune

Fondamento giuridico: Decreto ministeriale, regolamento (CE)
n. 2800/98 del Consiglio e regolamenti (CE) n. 2808/98, (CE)
n. 2813/98, (CE) n. 755/1999, (CE) n. 19639/1999 e (CE) n.
2206/1999 della Commissione
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Stanziamento:

� Nel 2000: 101,59 milioni di EUR

� Nel 2001: 67,73 milioni di EUR

� Nel 2002: 33,86 milioni di EUR

Intensità o importo dell’aiuto:

Nel 2000:

� Vacche nutrici: 2,29 EUR

� Complemento vacche nutrici (obiettivo 1): 0,38 EUR

� Premio speciale carni bovine: 2,52 EUR

� Estensivazione: 0,83 EUR

� Ovini «pesanti»: 0,31 EUR

� Ovini «leggeri»: 0,25 EUR

� Premio mondo rurale («ovini pesanti»): 0,10 EUR

� Premio mondo rurale («ovini leggeri»): 0,09 EUR

� Giovani agricoltori: 87,5 EUR/agricoltore

� Seminativi: 0,0466 EUR dell’importo globale per beneficia-
rio nel quadro del regime dei pagamenti per superfici di
seminativi

� Riso: 11,49 EUR

Durata: Tre anni

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 11.4.2000

Stato membro: Lussemburgo

N. dell’aiuto: N 348/99

Titolo: Salvaguardia della diversità biologica

Obiettivo: Tutelare le specie animali e vegetali minacciate nel-
l’ambiente rurale

Fondamento giuridico: Projet de rŁglement grand-ducal insti-
tuant un ensemble de rØgimes d’aides pour la sauvegarde de la
diversitØ biologique

Stanziamento: 45 190 000 LUF (1 120 00 EUR) (ipotesi mi-
nima), importo che può essere aumentato fino a
70 370 000 LUF (1 744 000 EUR) (ipotesi massima)

Intensità o importo dell’aiuto: Varia in funzione del pro-
gramma

Durata: Varia in funzione del programma

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 3.5.2000

Stato membro: Germania/Meclemburgo-Pomerania occiden-
tale

N. dell’aiuto: N 452/99

Titolo: Protezione e sviluppo di zone paludose

Obiettivo: Adozione di misure intese alla protezione e allo
sviluppo di zone paludose

Fondamento giuridico: Richtlinie zur Förderung von Maßnah-
men zum Schutz und zur Entwicklung von Mooren

Stanziamento: 8,3 mio. DEM annui per il periodo
2000-2002/sul bilancio del Land Meclemburgo-Pomerania oc-
cidentale

Intensità o importo dell’aiuto: Illimitato, in funzione delle
sovvenzioni approvate

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 3.5.2000

Stato membro: Italia

N. dell’aiuto: N 560/99

Titolo: Linee programmatiche di indirizzo e di intervento per
l’agrumicoltura italiana

Obiettivo: Sviluppo del settore agrumicolo mediante aiuti al-
l’assistenza tecnica, alla ricerca e allo sviluppo, alla promozione
e alla pubblicità, aiuti all’avviamento e per l’assistenza tecnica a
favore dei consorzi e delle associazioni di produttori di prodotti
di qualità

Fondamento giuridico: Linee programmatiche di indirizzo e
di intervento per l’agrumicoltura italiana. Articolo 1, comma 1
della legge n. 423 del 2 dicembre 1998 concernente «Interventi
strutturali e urgenti nel settore agricolo, agrumicolo e zootec-
nico»

Stanziamento: 49,8 miliardi di ITL (– 25 000 000 di EUR)

Intensità o importo dell’aiuto:

i) Monitoraggio dei mercati (6,3 miliardi di ITL): fino al
100 %

ii) Schedario agrumicolo (16 miliardi di ITL): fino al 100 %

iii) Ricerca e sviluppo (6 miliardi di ITL): fino al 100 %

iv) Comunicazione e promozione (17 miliardi di ITL): fino al
100 % (50 % per la promozione mediante mass-media)

v) Incentivi alla creazione di consorzi e associazioni di pro-
duttori di prodotti di qualità (1,5 miliardi di ITL): contributi
decrescenti per 5 anni per l’avviamento (100 %; 80 %, 60 %,
40 %, 20 %); aiuti fino al 100 % per l’assistenza tecnica

vi) Assistenza tecnica e monitoraggio (3 miliardi di ITL): fino al
100 %

Durata: 3 anni
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Altre informazioni: Le misure verranno attuate conforme-
mente alle precisazioni e agli impegni di cui alla lettera del
31 marzo 2000 delle competenti autorità. Le misure specifiche
di attuazione degli aiuti di cui al punto «Sostegno ai piani di
integrazione delle associazioni di produttori per il migliora-
mento delle condizioni di commercializzazione e il rafforza-
mento delle organizzazioni di produttori» (60,2 miliardi di
ITL) saranno oggetto di successiva notifica distinta.

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 11.4.2000

Stato membro: Svezia

N. dell’aiuto: N 691/99

Titolo: Aiuto agromonetario transitorio � Regime seminativi

Obiettivo: Compensare le perdite di reddito dei produttori
causate dalla riduzione dei tassi di cambio applicabili a taluni
diretti nel quadro della politica agricola comune

Fondamento giuridico: Decisione ministeriale, regolamento
(CE) n. 2800/98 del Consiglio e regolamenti (CE) n. 2808/98,
(CE) n. 2813/98 e (CE) n. 1639/1999 della Commissione

Stanziamento:

� 2000: 42,48 milioni di EUR

� 2001: 14,16 milioni di EUR

� 2002: 7,08 milioni di EUR

Intensità o importo dell’aiuto: Nel 1999: 0,1114 % circa del-
l’importo totale per beneficiario nel quadro del regime di pa-
gamenti per i seminativi

Durata: Tre anni

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 11.4.2000

Stato membro: Paesi Bassi

N. dell’aiuto: NN 19/2000 (ex N 68/2000)

Titolo: Progetti NAJK

Obiettivo: Fornire informazioni ai giovani agricoltori per aiu-
tarli a prendere decisioni in merito al rilevamento e al mante-
nimento di aziende agricole. A tale scopo viene concesso un
contributo al NAJK (Nederlands Agrarisch Jongeren Kontakt,
Organizzazione nederlandese dei giovani agricoltori) per pro-
getti destinati di consulenza per giovani agricoltori di età com-
presa fra i 18 e 25 anni, che desiderano rilevare aziende agri-
cole

Fondamento giuridico: Bestuursbesluit nr. 500 van de Stich-
ting Ontwikkelings- en Saneringsfonds voor de Landbouw

Stanziamento:

� 1998: al massimo 500 000 NLG

� 1999: al massimo 500 000 NLG

� 2000: al massimo 500 000 NLG

Il contibuto consiste in una indennità a copertura di costi.
L’effettiva indennità annuale sarà basata sui costi realmente
sostenuti ogni anno

Intensità o importo dell’aiuto: 100 %

Durata: 1998-2000

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 11.4.2000

Stato membro: Paesi Bassi

N. dell’aiuto: N 20/2000

Titolo: Esenzione dalla tassa sui beni immobili per le colture su
substrato

Obiettivo: Porre fine alla disparità giuridica esistente tra i
coltivatori le cui colture non mettono radici nel sottosuolo e
i coltivatori di colture identiche o simili il cui apparato radicale
si sviluppa invece nel sottosuolo

Fondamento giuridico: Initiatiefwetsvoorstel tot wijziging van
de gemeentewet

Stanziamento: La superficie totale di terreno destinato alle
colture su substrato Ł di circa 5 500 ettari (dati del 1996). Il
valore medio di questo tipo di coltivazione (compreso il ter-
reno) Ł di 1 500 000 NLG per ettaro (dati del 1998). Il valore
complessivo ammonterebbe pertanto a 8 250 000 000 NLG.
Considerando un tasso di 15,63 NLG per 5 000 NLG di va-
lore, l’esenzione dalla tassazione sui beni immobili comporta
una perdita di 25 789 500 NLG per i comuni

Intensità o importo dell’aiuto: La misura non costituisce
aiuto di Stato

Durata: Indefinita

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 15.5.2000

Stato membro: Grecia

N. dell’aiuto: N 38/2000

Titolo: Aiuti finanziari a favore degli agricoltori le cui colture e
aziende sono state danneggiate dalle avverse condizioni atmo-
sferiche nel periodo luglio-dicembre 1999

Obiettivo: Cfr. titolo

Fondamento giuridico: ˚ïØíÞ ıðïıæªØŒÞ ÆðüöÆóç
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Stanziamento: 2 000 000 000 GRD (circa 6,1 milioni di EUR)

Intensità o importo dell’aiuto:

� Indennizzo per le perdite di alberi e colture: 100 %

� Mangimi e prodotti immagazzinati: 50 %

� Macchinari e fabbricati: 40 %

Durata: 2000-2002

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 3.5.2000

Stato membro: Francia

N. dell’aiuto: N 62/2000

Titolo: Aiuto a favore del settore avicolo

Obiettivo: Riduzione delle capacità di produzione, controllo
sanitario della produzione avicola e promozione dei prodotti
avicoli

Stanziamento:

� Riduzione delle capacità di produzione: 90 milioni di FRF
(13 720 411 EUR) di cui 75 milioni FRF (11 433 676 EUR)
per i polli da carne e riproduttori e 15 milioni di FRF
(2 286 735 EUR) per la cova artificiale

� Controllo sanitario della produzione avicola: 30 milioni di
FRF (4 573 470 EUR)

� Promozione dei prodotti avicoli: 15 milioni di FRF
(2 286 735 EUR)

Intensità o importo dell’aiuto: Variabile

Durata: Variabile

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 11.4.2000

Stato membro: Paesi Bassi

N. dell’aiuto: N 138/2000

Titolo: Modifica delle tasse parafiscali a favore del fondo per la
promozione del pollame e delle uova

Obiettivo: Aumento delle tasse parafiscali a scopo di promo-
zione del settore avicolo

Fondamento giuridico: Verordening Fonds Afzetbevordering

Stanziamento:

Stanziamento a favore del fondo per la promozione del pol-
lame e delle uova (comprendente gli introiti di altre tasse pa-
rafiscali non modificate):

Stanziamento Spese effettive

1994 3 136 000 NLG 3 026 653 NLG
1995 3 058 000 NLG 2 962 734 NLG
1996 5 348 000 NLG 5 308 000 NLG
1997 6 005 000 NLG 5 482 000 NLG
1998 6 020 000 NLG 5 543 000 NLG
1999 6 325 000 NLG
2000 8 305 000 NLG

Intensità o importo dell’aiuto: 100 %

Durata: Indefinita

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Data di adozione della decisione: 10.5.2000

Stato membro: Grecia

N. dell’aiuto: N 145/2000

Titolo: Modifica dell’aiuto N 495/99 relativo a un aiuto finan-
ziario per gli agricoltori i cui raccolti e allevamenti sono stati
danneggiati da condizioni meteorologiche avverse nel periodo
da gennaio a giugno 1999

Obiettivo: Cfr. titolo

Fondamento giuridico: ˚ïØíÞ ıðïıæªØŒÞ ÆðüöÆóç

Stanziamento: Immutato (bilancio generale: 6 miliardi di GRD
� – 18,5 milioni di EUR)

Intensità o importo dell’aiuto: Stesse condizioni dell’aiuto
N 495/99

Durata: 1999-2002

Altre informazioni: Trasmissione del testo definitivo della de-
cisione interministeriale

Il testo delle decisione nelle lingue facenti fede, ad eccezione dei
dati riservati, Ł disponibile sul sito:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

ITC 169/6 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 17.6.2000



Non opposizione ad un’operazione di concentrazione notificata

(Caso COMP/M.1908 � Alcatel/Newbridge Networks)

(2000/C 169/04)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

In data 19 maggio 2000 la Commissione ha deciso di non opporsi alla suddetta operazione di concen-
trazione notificata e di dichiararla compatibile con il mercato comune. La decisione si basa sull’articolo 6,
paragrafo 1, lettera b), del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio. Il testo completo della decisione Ł
disponibile unicamente in lingua inglese e verrà reso pubblico dopo che gli eventuali segreti d’affari in esso
contenuti saranno stati tolti. Esso sarà disponibile:

� in versione cartacea, presso gli uffici vendita dell’Ufficio delle pubblicazioni ufficiali delle Comunità
europee (cfr. lista);

� in formato elettronico, nella versione «CEN» della base dati Celex, documento n. 300M1908. Celex Ł il
sistema di documentazione computerizzato del diritto comunitario; per ulteriori informazioni relative
agli abbonamenti pregasi contattare:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29 29-42455; fax (352) 29 29-42763

Non opposizione ad un’operazione di concentrazione notificata

(Caso COMP/M.1780 � LVMH/Prada/Fendi)

(2000/C 169/05)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

In data 25 maggio 2000 la Commissione ha deciso di non opporsi alla suddetta operazione di concen-
trazione notificata e di dichiararla compatibile con il mercato comune. La decisione si basa sull’articolo 6,
paragrafo 1, lettera b), del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio. Il testo completo della decisione Ł
disponibile unicamente in lingua inglese e verrà reso pubblico dopo che gli eventuali segreti d’affari in esso
contenuti saranno stati tolti. Esso sarà disponibile:

� in versione cartacea, presso gli uffici vendita dell’Ufficio delle pubblicazioni ufficiali delle Comunità
europee (cfr. lista);

� in formato elettronico, nella versione «CEN» della base dati Celex, documento n. 300M1780. Celex Ł il
sistema di documentazione computerizzato del diritto comunitario; per ulteriori informazioni relative
agli abbonamenti pregasi contattare:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29 29-42455; fax (352) 29 29-42763
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Non opposizione ad un’operazione di concentrazione notificata

(Caso COMP/M.1959 � Meritor/Arvin)

(2000/C 169/06)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

In data 31 maggio 2000 la Commissione ha deciso di non opporsi alla suddetta operazione di concen-
trazione notificata e di dichiararla compatibile con il mercato comune. La decisione si basa sull’articolo 6,
paragrafo 1, lettera b), del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio. Il testo completo della decisione Ł
disponibile unicamente in lingua inglese e verrà reso pubblico dopo che gli eventuali segreti d’affari in esso
contenuti saranno stati tolti. Esso sarà disponibile:

� in versione cartacea, presso gli uffici vendita dell’Ufficio delle pubblicazioni ufficiali delle Comunità
europee (cfr. lista);

� in formato elettronico, nella versione «CEN» della base dati Celex, documento n. 300M1959. Celex Ł il
sistema di documentazione computerizzato del diritto comunitario; per ulteriori informazioni relative
agli abbonamenti pregasi contattare:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29 29-42455; fax (352) 29 29-42763

Notifica preventiva di una concentrazione

(Caso COMP/M.2026 � Clear Channel Communications/SFX Entertainment)

(2000/C 169/07)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

1. In data 13 giugno 2000 Ł pervenuta alla Commissione la notifica di un progetto di concentrazione in
conformità all’articolo 4 del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio (1), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 1310/97 (2). Con tale operazione, l’impresa statunitense Clear Channel Communica-
tions Inc. (Clear Channel) e l’impresa statunitense SFX Entertainment Inc. (SFX), procedono ad una fusione
ai sensi dell’articolo 3, paragrafo 1, lettera a), del suddetto regolamento, mediante scambio di azioni.

2. Le attività svolte dalle imprese interessate sono le seguenti:

� Clear Channel: comunicazione audiovisivia (televisione e radio) e pubblicità stradale;

� SFX: promozione, produzione e allestimento di spettacoli di divertimento in diretta.

3. A seguito di un esame preliminare la Commissione ritiene che la concentrazione notificata possa
rientrare nel campo d’applicazione del regolamento (CEE) n. 4064/89. Tuttavia si riserva la decisione finale
al riguardo.

4. La Commissione invita i terzi interessati a presentare le loro eventuali osservazioni sulla concen-
trazione proposta.

Le osservazioni debbono pervenire alla Commissione non oltre dieci giorni dalla data di pubblicazione
della presente comunicazione. Le osservazioni possono essere trasmesse alla Commissione per fax
[n. (32-2) 296 43 01 o 296 72 44], o per posta, indicando il riferimento COMP/M.2026 � Clear Channel
Communications/SFX Entertainment, al seguente indirizzo:

Commissione europea
Direzione generale della Concorrenza
Direzione B � Task Force Fusioni
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles

(1) GU L 395 del 30.12.1989, pag. 1; versione rettificata: GU L 257 del 21.9.1990, pag. 13.
(2) GU L 180 del 9.7.1997, pag. 1; versione rettificata: GU L 40 del 13.2.1998, pag. 17.
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Notifica preventiva di una concentrazione

(Caso COMP/M.1839 � Halbergerhütte/Bopp & Reuther/Muffenrohr)

(2000/C 169/08)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

1. In data 5 giugno 2000 Ł pervenuta alla Commissione la notifica di un progetto di concentrazione in
conformità all’articolo 4 del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio (1), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 1310/97 (2). Per effetto di tale concentrazione le imprese Halbergerhütte GmbH,
Saarbrücken, Germania, appartenente al gruppo Saint-Gobain, e Bopp & Reuther AG, Mannheim, Germa-
nia, controllatra da IWKA AG, acquisiscono ai sensi dell’articolo 3, paragrafo 2, lettera b), del suddetto
regolamento il controllo in comune di Muffenrohr GmbH, Ottersweiler, Germania, a seguito di acquisto di
azioni.

2. Le attività svolte dalle imprese interessate sono le seguenti:

� Halbergerhütte: materiali da costruzione;

� Bopp & Reuther: materiali da costruzione;

� Muffenrohr: vendita di materiali da costruzione.

3. A seguito di un esame preliminare la Commissione ritiene che la concentrazione notificata possa
rientrare nel campo d’applicazione del regolamento (CEE) n. 4064/89. Tuttavia si riserva la decisione finale
sul punto in questione.

4. La Commissione invita i terzi interessati a presentare le loro eventuali osservazioni sulla concen-
trazione proposta.

Le osservazioni debbono pervenire alla Commissione non oltre dieci giorni dalla data di pubblicazione
della presente comunicazione. Le osservazioni possono essere trasmesse alla Commissione per fax
[n. (32-2) 296 43 01 o 296 72 44], o tramite il servizio postale, indicando il caso COMP/M.1839 �
Halbergerhütte/Bopp & Reuther/Muffenrohr, al seguente indirizzo:

Commissione europea
Direzione generale della Concorrenza
Direzione B � Task Force Fusioni
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles
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Notifica preventiva di una concentrazione

(Caso COMP/M.1925 � Scottish & Newcastle/Groupe Danone)

(2000/C 169/09)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

1. In data 7 giugno 2000 Ł pervenuta alla Commissione la notifica di un progetto di concentrazione in
conformità all’articolo 4 del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio (1), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 1310/97 (2). Con tale operazione, l’impresa britannica Scottish & Newcastle plc (S&N)
acquisisce, ai sensi dell’articolo 3, paragrafo 1, lettera b), del suddetto regolamento il controllo di parte
dell’attività nel settore della birra del gruppo francese Danone SA (Danone) mediante acquisto di azioni e
di elementi dell’attivo.

2. Le attività svolte dalle imprese interessate sono le seguenti:

� S&N: fabbricazione della birra, commercializzazione all’ingrosso e al dettaglio della birra, attività
ricreative;

� Danone: industria alimentare (prodotti lattiero-caseari, biscotti, acque minerali, birra).

3. A seguito di un esame preliminare, la Commissione ritiene che la concentrazione notificata possa
rientrare nel campo d’applicazione del regolamento (CEE) n. 4064/89. Tuttavia si riserva la decisione finale
sul punto in questione.

4. La Commissione invita i terzi interessati a presentare le loro eventuali osservazioni sulla concen-
trazione proposta.

Le osservazioni debbono pervenire alla Commissione non oltre dieci giorni dalla data di pubblicazione
della presente comunicazione. Le osservazioni possono essere trasmesse per fax [n. (32-2) 296 43 01 o
296 72 44], o tramite il servizio postale, indicando il caso COMP/M.1925 � Scottish & Newcastle/Groupe
Danone, al seguente indirizzo:

Commissione europea
Direzione generale della Concorrenza
Direzione B � Task Force Fusioni
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles
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III

(Informazioni)

COMMISSIONE

Invito a presentare proposte VP/2000/008 relativo ad azioni preparatorie per combattere e preve-
nire l’emarginazione sociale (linea B3-4105 del bilancio 2000)

(2000/C 169/10)

Si tratta di un invito a presentare proposte per preparare
l’azione comunitaria intesa a incoraggiare la cooperazione tra
gli Stati membri per combattere l’emarginazione e promuovere
l’integrazione sociale, in esecuzione della linea di bilancio
B3-4105.

Il trattato di Amsterdam contiene disposizioni che consentono
alla Comunità di adottare misure intese a incoraggiare la coo-
perazione per combattere l’emarginazione sociale. Nelle con-
clusioni del Consiglio europeo di Lisbona del 23 e 24 marzo
2000 si afferma, a proposito dell’emarginazione, che «le politi-
che per combatterla dovrebbero essere basate su un metodo di
coordinamento aperto comprendente i piani nazionali di
azione e un’iniziativa della Commissione per favorire la coo-
perazione in questo settore, che deve essere presentata entro
giugno 2000». Il presente invito ha lo scopo di sollecitare
proposte relative ad azioni che contribuiscano a preparare
tali misure. Nello spirito delle disposizioni del trattato di Am-
sterdam, le azioni preparatorie dovrebbero concentrarsi sulle
scelte strategiche piuttosto che su interventi specifici intesi a
combattere direttamente l’emarginazione sociale.

Attraverso il presente invito dovrebbero essere resi disponibili
all’incirca 7 milioni di EUR. Le proposte devono riguardare
progetti del valore totale di oltre 100 000 EUR; il finanzia-
mento può arrivare all’80 % del valore dell’intero progetto. I
contributi in natura potranno essere presi in considerazione,
ma le proposte devono contenere un contributo minimo del
10 % in denaro proveniente da fonti diverse dal bilancio comu-
nitario. Non Ł stato stabilito un tetto massimo nØ per le di-
mensioni del progetto, nØ per il contributo comunitario. Dal
momento che l’intervento della Comunità ha lo scopo di so-
stenere la cooperazione tra gli Stati membri, verrà data priorità

a proposte che prevedano il coinvolgimento attivo degli organi
amministrativi nazionali, regionali o locali degli Stati membri.

Per essere valide le proposte devono essere presentate entro il
18 agosto 2000, data entro la quale dovrà essere apposto il
timbro postale sul plico d’invio. La durata delle azioni proposte
non deve superare i 18 mesi; esse devono venire avviate prima
del 31 dicembre 2000 ma non anteriormente alla data di pre-
sentazione della proposta.

Linee direttrici piø dettagliate e un modulo di partecipazione
possono essere ottenuti:

1. scrivendo al seguente indirizzo:

Commissione europea
Unità E2: Invito a presentare proposte VP/2000/008 � Info
Direzione generale Occupazione e affari sociali
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles

2. inviando un fax al numero (32-2) 295 65 61 o 299 05 09
(nell’oggetto del fax includere la dicitura «Invito a presentare
proposte VP/2000/008 � Info»);

3. inviando un’e-mail all’indirizzo: e2@cec.eu.int (nell’oggetto
del messaggio includere la dicitura «Invito a presentare pro-
poste VP/2000/008 � Info»);

4. scaricando direttamente i documenti in questione dal sito
Web della DG Occupazione e affari sociali:

http://europa.eu.int/comm/dgs/employment_social/index_en.htm
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Invito a presentare proposte relative alla cooperazione con le associazioni di solidarietà e allo
sviluppo del dialogo civile � misure preparatorie per promuovere l’integrazione sociale �

VP/2000/011 (Linea di bilancio B3-4101)

(2000/C 169/11)

La linea di bilancio B3-4101 consente alla Commissione euro-
pea di finanziare iniziative preparatorie adottate dalle ONG e
da altre organizzazioni della società civile, quali le associazioni
di solidarietà. La Commissione pubblica un invito a presentare
proposte relative ad azioni transnazionali, incentrate sul ruolo
che tali organizzazioni svolgono nel favorire la coesione so-
ciale, promuovendo la solidarietà, prestando servizi e difen-
dendo la causa dei cittadini socialmente emarginati.

I progetti devono essere incentrati sui seguenti temi:

� sviluppo delle capacità delle associazioni di solidarietà e
delle organizzazioni non governative non profit in Europa,
in particolare di quelle che assicurano la partecipazione o
difendono la causa dei gruppi di persone sfavorite o social-
mente escluse, a contribuire al dialogo tra la società civile e
le istituzioni europee;

� nuove iniziative per contribuire allo sviluppo del dialogo
tra le organizzazioni promotrici del dialogo sociale e le
istituzioni europee sui diversi aspetti della politica sociale,
insistendo in particolar modo sulla promozione dell’integra-
zione sociale;

� contributo che le associazioni di volontariato possono ap-
portare al dialogo civile, in particolare alla promozione
dell’integrazione sociale;

� una migliore comprensione e conoscenza delle pratiche esi-
stenti in materia di dialogo civile che si rivelino utili ai fini
della lotta contro l’esclusione e che favoriscano la solida-
rietà e la coesione sociale;

� sviluppo di partenariati tra ONG e istituzioni europee o
altri settori (ad esempio attività a cui partecipino ricerca-
tori, professionisti, responsabili delle decisioni politiche nel
campo della lotta contro l’esclusione sociale) su questioni
connesse con lo sviluppo della coesione e dell’integrazione
sociale.

Tali azioni sono concepite come misure preparatorie dell’azione
futura della Comunità nel campo dell’integrazione sociale.
L’elenco completo degli argomenti e dei tipi di attività previsti
figura nella «Guida ad uso del candidato».

Il bilancio massimo disponibile per il presente invito Ł pari a
4 000 000 EUR. Sulla base di una sovvenzione comunitaria
media di oltre 100 000 EUR (cifra conforme alla sovvenzione

media, prevista negli anni precedenti, nel quadro della linea di
bilancio in oggetto), sarà possibile finanziare fino a 40 progetti.
Il costo totale di ogni azione proposta non dovrà essere infe-
riore a 100 000 EUR e il contributo finaziario della comunità
non supererà l’85 % del costo totale del progetto.

Potranno presentare la loro candidatura organizzazioni, asso-
ciazioni o reti di organizzazioni a scopo non lucrativo, che
promuovono la solidarietà e la coesione sociale, sostengano il
rispetto dei diritti sociali e difendano la causa delle persone
svantaggiate ed emarginate. Al progetto proposto dovranno
associarsi partner di almeno due altri Stati membri dell’Unione
europea (oltre allo Stato membro dell’organizzazione candi-
data). I partner possono essere organizzazioni a scopo non
lucrativo, istituti di ricerca, parti sociali, autorità locali, regio-
nali o nazionali.

La data ultima per l’invio delle candidature Ł il 18 agosto 2000.

Informazioni dettagliate circa il presente invito a presentare
proposte, ivi compreso l’atto di candidatura e la «Guida ad
uso del candidato», possono essere richieste:

1. Tramite richiesta scritta al seguente indirizzo:

Commissione europea
Unità E2: VP/2000/011 � Dialogo civile � Info
Direzione generale Occupazione e affari sociali
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles

2. A mezzo fax al seguente numero (32-2) 299 05 09

3. Si potrà richiedere copia della «Guida ad uso del candidato»,
nonchØ dell’atto di candidatura e del bilancio previsto in
formato elettronico da compilare e da inviare tramite posta
elettronica al seguente indirizzo:
empl-dialogue-civil@cec.eu.int

Si prega di specificare la lingua in cui si desidera avere i
documenti (inglese, francese, tedesco, italiano o spagnolo).

L’atto di candidatura e la guida sono reperibili anche alla ho-
mepage della Direzione generale «Occupazione e Affari sociali»,
al seguente indirizzo:

http://europa.eu.int/comm/dgs/employment_social/tender_en.htm
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